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	Полное наименование образовательного учреждения (далее – ОУ)
	Государственное общеобразовательное учреждение средняя общеобразовательная школа № 72 с углублённым изучением немецкого языка Калининского района Санкт-Петербурга

	Инновационный статус ОУ
	Опытно-экспериментальная площадка

	ФИО руководителя ОУ
	Стрешинская Инна Васильевна

	Телефон ОУ
	531-74-03; 532-01-33

	Факс ОУ
	531-74-03; 532-01-33

	Электронная почта ОУ
	ouschool72@rambler.ru

	Адрес сайта в Интернете
	www.schule72spb.ru

	Кем и когда присвоен статус опытно-экспериментальной площадки или ресурсного центра (№ и дата распоряжения, приказа)
	Распоряжение № 73-Р администрации Калининского района Санкт-Петербурга от 05.02.2008, статус опытно-экспериментальной площадки по теме «Проектная деятельность учащихся в рамках Европейского языкового портфеля». 



	ФИО научного руководителя (консультанта) ОУ, звание, должность, основное место работы
	Смирнов С. Б., проректор по учебной и воспитательной работе РГПУ им. А. И. Герцена

	Наименование продукта, представляемого на конкурс (далее - продукт)
	Билингвальные театральные проекты

	Цель внедрения продукта в деятельность ОУ 
	Создание условий для личностного роста и социально-психологической адаптации в школе, развития гармоничной личности, способной к дальнейшей творческой самореализации, формирование умений и навыков учащихся на стыке таких дисциплин, как иностранный язык, история, литература. 

Развитие творческих и исследовательских способностей учащихся, их социализация и повышение качества знания немецкого языка посредством межкультурной коммуникации.

	Общее описание разработки (ключевые положения)
	Является составной частью трехступенчатой системы:

1. Школьный обмен

2. Театральный проект

3. Культурно-исторический проект

Строится на основе проектной технологии.

Продолжительность – 1 год



	Обоснованные результаты эффективности продукта по сравнению с аналогичными, традиционно используемыми в образовательном процессе
	Билингвальность, возможность погружения в иноязычную среду, языковая практика, активная межкультурная коммуникация, является практико-ориентированный продуктом



	Описание процедуры внедрения продукта с выделением этапов и необходимых ресурсов (кадровых, материально-технических, финансовых и др.)
	Ежегодный международный театральный проект для учащихся 8 – 10 классов

3 этапа реализации проекта:

1. Подготовительный. 

Совместный выбор темы, написание сценария      на немецком и русском языках, подбор музыки, декораций

- раздельные репетиции школы 72 и гимназии  Хайдберг, Гамбург;

2. Основной. 

Совместные репетиции в Гамбурге;

3. Заключительный. 

Презентация совместного театрального проекта в Гамбурге, совместные репетиции в Санкт-Петербурге, презентация совместного театрального проекта в Санкт-Петербурге

Кадровые ресурсы: 

руководитель проекта Н.И.Хрулёва, высококвалифицированный коллектив учителей-предметников

Материально – техническое обеспечение:
Звуковое и техническое оборудование актового зала, наличие созданной костюмерной, компьютерный класс.

Финансовое обеспечение:
спонсорская поддержка Сената Гамбурга, международных благотворительных фондов, компании «Газпром. Германия»,

помощь родителей и педагогов других циклов в подготовке декораций, костюмов и др. 



	Наличие документов, подтверждающих востребованность продукта педагогической общественностью (аналитические данные, рекомендации, публикации и т.п.)
	Выступления с сообщениями на районных заседаниях МО немецкого языка

Доклад на районной научно – практической конференции по теме «Дополнительное образование как составная часть общего образования»

Мастер – класс на семинаре для школьных административных команд «Воспитательная составляющая образовательного процесса как условие развития личности» (октябрь 2008)

Гранты, выигранные при участии в молодежных международных программах благотворительных фондов (Фонда имени Роберта Боша, Фонда «Наследие. Память. Будущее»)

Публикации в средствах массовой информации

Санкт-Петербурга и Гамбурга

Школьная книга отзывов



	Приложения
	Приложение 1. Программа театральной студии «Чародеи».

Приложение 2.Power Point презентация о театральных проектах

Видеосюжеты – отрывки из театральных представлений

Power Point презентация – мастер – класс на семинаре для школьных административных команд

Отзывы участников театральных проектов – аудио.

Приложение 3.Образцы флайеров  к спектаклям.

 


Представляя заявку на конкурс, гарантирую, что коллектив образовательного учреждения, работающего в статусе опытно-экспериментальной площадки, лаборатории, ресурсного центра:

- согласен с условиями участия в данном конкурсе; 

- не претендует на конфиденциальность представленных в заявке материалов и допускает редакторскую правку перед публикацией материалов;

- принимает на себя обязательства, что представленная в заявке информация не нарушает прав интеллектуальной собственности третьих лиц.

__________________________                       ____________________________

                                                   подпись руководителя ОУ                                                                               расшифровка подписи
«_____»_____________________200___г.

М.П.

Основной целью обучения иностранным языкам является формирование коммуникативной компетенции, то есть способности действовать в различных ситуациях общения. Стремясь поднять на более высокий уровень качество общения между европейцами, говорящими на разных языках, улучшить их взаимопонимание, Совет по сотрудничеству в области культуры Европейского Сообщества разработал и издал «Общеевропейские языковые компетенции: обучение, изучение, оценка». Этот документ был разработан с целью преодоления имеющихся препятствий в общении профессионалов в области современных языков, вызванных наличием различных систем образования в Европе. С другой стороны, учащиеся смогут продолжить в случае необходимости изучать язык в другой стране Европы, не потеряв при этом в качестве и содержании обучения, и не испытывая трудностей при переходе с одного уровня на другой. Это позволит избежать пробелов в знаниях или повторения курса. 

Языковая политика Европейского союза определяет следующие политические задачи и мероприятия в области современных языков:

1 Подготовить европейцев к решению задач, возникающих в связи с возрастающей свободой передвижения населения, более тесным сотрудничеством в области образования, культуры, науки, а также торговли и производства.

2 Способствовать развитию взаимопонимания, терпимости, уважения личности и культурного многообразия, поощряя международные контакты.

3 Поддерживать и развивать богатство и многообразие культур в Европе, стимулируя изучение языков других стран и народностей, включая малоизучаемые языки.

4 Содействовать удовлетворению потребностей в межкультурном общении европейцев, живущих в поликультурной и многоязычной Европе, что требует длительной централизованной поддержки и финансирования со стороны соответствующих институтов на всех этапах образования.

5 Предотвратить возможные проблемы граждан, не владеющих умениями, необходимыми для общения в интерактивной Европе.

Эти задачи являются актуальными и для преподавателей иностранных языков в России. В настоящее время Россия имеет тесные экономические, политические и культурные связи со всеми странам Европы. Одним из основных партнеров России является Германия. В век телекоммуникаций, современных средств связи и транспорта, позволяющих общаться с партнерами из других стран в любое время суток, выпускники школ должны обладать необходимыми знаниями и компетенциями для решения различных задач коммуникации.   Задача преподавателей иностранного языка состоит в том, чтобы объяснить школьникам влияние культуры на язык и, таким образом, на само общение между людьми.  Современная методика рассматривает формирование межкультурной коммуникативной компетенции в качестве основной цели обучения иностранному языку.

Реализации этой цели в большой степени способствуют современные педагогические технологии, к которым по праву можно отнести работу над различного рода проектами. Среди них большой интерес у учащихся вызывают международные проекты. 

Трёхступенчатая структура международной проектной деятельности

Основой основ работы в школе является комплексный подход к делу образования и воспитания подрастающего поколения. Проблема воспитания волнует сегодня наше общество всё больше и больше. И речь идет не только  о таких понятиях, как вежливость и культура поведения. В первую очередь, волнует воспитание толерантного отношения друг к другу, умения работать в коллективе, стремления понять партнера и, в случае необходимости, придти на помощь, воспитание патриотизма и гражданской ответственности.

Большую помощь в решении перечисленных задач может, конечно, оказать работа со школой-партнером из-за рубежа. 

Сотрудничество школы № 72 Санкт – Петербурга и гимназии Хайдберг Гамбурга в области международных билингвальных проектов началось в 2000 году. Начавшись со школьного обмена, включающего в себя ежегодный обмен группами школьников с целью знакомства с культурой страны изучаемого языка, погружения в иноязычную среду, сотрудничество постепенно расширилось до совместных театральных и социально – исторических проектов. Главной причиной такого расширения партнёрства стала инициатива учеников обеих школ, изъявивших желание продолжать общение за рамками простого школьного обмена. В настоящее время сотрудничество имеет трехступенчатую струк​туру:
I. Школьный обмен (ежегодно с 2000 года, учащиеся 8 – 10 классов)
II. Совместный международный театральный проект (ежегодно с 2003 года, учащиеся 8 – 10 классов)

III. Совместный международный социально – исторический проект (ежегодно с 2005 года, учащиеся 10 – 11 классов)

Совместный международный театральный проект
Целью такого проекта является создание условий для личностного роста и социально – психологической адаптации в школе, развития гармоничной личности, способной к дальнейшей творческой самореализации, формирование умений и навыков учащихся на стыке таких дисциплин, как иностранный язык, история, история и культура Санкт – Петербурга, литература. 

Задачи, решаемые в ходе работы над проектом:

· Формирование позитивного отношения к партнёру по коммуникации;

· Создание условий для позитивной интеграции личности в окружающий мир и её социализации;

· Воспитание необходимых качеств, позволяющих учащимся быть конкурентоспособными в современном мире.

         В качестве конечного продукта данной проектной работы являются совместные спектакли на немецком и русском языках, презентуемые в Германии и в России.

Для успешной и продуктивной работы необходимо, чтобы к проекту были подключены преподаватели смежных дисциплин -  немецкого и русского языков, истории, изобразительного искусства. Это один из важных принципов организации.
Работа проходит в формате творческой мастерской. При этом немецкие школьники работают над своей частью материала, российские над своей.

Работа продолжается в течение всего года.  Поскольку требуется согласованность действий, используются все средства современной коммуникации – Интернет, электронная почта - как  учителями, так и участниками будущего спектакля.

Группа учащихся 8 – 10 классов, работающих над театральным проектом, составляет театральную студию «Чародеи», работающую по программе, представленной в Приложении 1. Занятия проходят во внеурочное время по своему расписанию.
Театральный проект, как и все другие, имеет ряд основных этапов.

План работы над театральным проектом

	№

п\п
	Этапы работы
	Виды деятельности учащихся

	1
	Подготовительный этап

работы над  проектом.
	Кастинг, анализ предложенных тем, написание и утверждение сценария, распределение  ролей,

подбор музыки, ролевые игры,

обсуждение костюмов и танцев, декораций.

	2
	Основной этап.

- Совместные репетиции

- Подготовка и представление

спектакля
	Работа с текстом. Импровизации.

Работа над произношением.

Сценическое движение. Постановка танцев. Изготовление декораций и предметов реквизита. Подбор и разучивание песен. Репетиции.

Работа в парах и смешанных группах над произ​ношением.
Работа над соединением обеих частей   (Гамбург и Санкт-Петерург)

Оформление сцены. Костюмы. Реквизит.

Генеральная репетиция. Изготовление программок. Приглашение гостей. Публичное представление спектакля.

	3
	Заключительный этап работы  над проектом

- Подведение итогов
	1.Участие в городском фестивале

школьных театров на немецком языке.

2. Представление спектакля на родительском собрании.

3.Интервью со зрителями.

4. Обсуждение спектакля и реакции зрителей. Изготовление газеты (стенда), видеофильма, фотографий.

Работа с фотографиями, видеофильмом, оформление стендов, работа с костюмами, эволюция


Подготовительный этап.
На этом этапе важно выбрать тему для работы. Чаще всего тема связана с каким- либо значимым событием в области культуры или истории России или Германии. Например, идея спектакля «Екатерина Великая. Немецкая принцесса на российском престоле» зародилась в год 300-летия Санкт – Петербурга. На этом же этапе решается вопрос о том, где будет проходить премьера спектакля. Это подразумевает поиск подходящего зала, переговоры о его аренде и т.д. Также немаловажно пред началом работы найти возможности финансирования проекта. Билеты, костюмы, декорации, аренда зала – все требует определенных вложений. В решении этого вопроса большую роль играют спонсоры и поддержка благотворительных международных фондов. Фондами объявляются конкурсы по тем или иным программам. Совместные международные проекты школы 72 и гимназии Хайдберг неоднократно становились победителями и призерами таких конкурсов. Помимо финансовой поддержки, участие в программах международных фондов дает возможность руководителям и участникам посещать международные семинары и мастер – классы, знакомиться и перенимать опыт проектной работы. 

Основной этап.   

Данный этап предполагает, прежде всего, работу над самим спектаклем. Разучивание ролей, работа над фонетикой, сценическое движение, музыкальное оформление, постановка танцев, подбор и разучивание песен.

Ещё одним важным моментом является изготовление костюмов и оформление сцены. 

Необходимо правильно распределить время, силы и материальные средства. Большую помощь могут оказать родители. К этому следует отнести и время совместных репетиций,     которые проходят дважды перед спектаклями. Особую ценность представляет собой возможность общения учащихся  во время совместных репетиций. Им отводится время для работы в смешанных группах или парах, когда можно поработать над произношением, поделиться сценическим опытом. Учащиеся раскрепощаются, начинают громче говорить. Немецкие школьники учатся петь и танцевать во время спектакля. Невозможно переоценить культурологический и жизненный опыт, который приобретают все участники проекта при общении в свободное время и в семьях. Во время пребывания в школе – партнёре учащиеся имеют также возможность посещать уроки и совершенствовать знания языка.

Заключительный этап.
Таким этапом в театральных проектах является спектакль. В нашем случае мы показываем его дважды – в Гамбурге и в Санкт-Петербурге. 

Данный этап имеет большое значение. Участники его видят результаты своего труда  в течение всего года.  У зрителей возникает желание принять участие в следующем проекте. А в гимназии Хайдберг многие зрители после спектакля выбирают русский язык в качестве второго иностранного языка. Наглядно с театральными проектами можно познакомиться, просмотрев презентацию и видеосюжеты, содержащиеся в Приложении 2.
По окончании работы над проектом участникам предлагается высказать свое мнение о том. что принесла, на что повлияла работа в театральном проекте. Мнения ребят во многом сходны. Они отмечают, что улучшились их знания немецкого языка, особенно произношение. Попадает страх общения на чужом языке. Но самое главное, и это подтверждают все участники проекта, становится более понятной жизнь сверстников в Германии, ребята находят там много друзей, с которыми поддерживают постоянный контакт. Аудиоматериалы, находящиеся в Приложении 2, иллюстрируют сказанное выше.
Результат совместной проектной работы может стать толчком для дальнейшего совместного творчества учащихся. Так, в 2008 году министром иностранных дел Германии и президентом постоянной конференции министров культуры федеральных земель Германии был объявлен международный конкурс видеоклипов о совместных проектах школ разных стран. В декабре 2008 года во время пребывания немецкой группы в Санкт – Петербурге для презентации совместного общественно – политического проекта участниками проектов был создан видеоклип, рассказывающий о совместной работе. Клип был выставлен в Интернете на сайте проекта PASCH (Школьное партнерство). Из 53 представленных клипов работа наших учащихся была названа в числе победителей и заняла 5 место. Санкт – Петербург был представлен на этом конкурсе только видеоклипом школы 72 и гимназии Хайдберг. С содержанием клипа можно познакомиться в на сайте http://de.youtube.com/watch?v=kHPhXEvindc
Продукты совместных международных театральных проектов

	год
	Название совместного спектакля

	2002 - 2003
	«Муж для принцессы»

	2003 - 2004
	«Дачники»

	2004 - 2005
	«Екатерина Великая на Российском престоле»

	2005 - 2006
	«Белоснежка и семь гномов»

	2006 - 2007
	«Пётр Великий. Воспоминания и мечты»

	2007 - 2008
	«Бедная Лиза»

	2008 - 2009
	«Тигр переходит улицу»


Сотрудничество в области международных европейских молодёжных программ

в области театральных проектов
	
	2004-2005
	2005-2006
	2006-2007
	2007 - 2008
	2008 - 2009

	Название

 программы

 и проекта
	«Европа в школе» -

совместный международный спектакль «Екатерина Великая»


	Фонд «Встречи Запад - Восток» - совместный международный спектакль «Белоснежка и семь гномов»
	Фонд имени Роберта Боша – совместный международный спектакль «Пётр Великий»
	Фонд имени Роберта Боша – совместный международный спектакль «Бедная Лиза»
	Фонд «Рус​ско – Не​​​​​мец​кий моло​дёж​ный об​мен»

Спектакль
«Тигр пере​ходит улицу» 


Сотрудничество в области международных европейских молодежных программ

	год
	Название программы
	Инициатор
	Результат

	2004 – 2005
	1.«Европа в школе» 

2. Eine Welt – Schule

    Open School


	1.Совет Европы

2. Министерство образования и спорта г. Гамбурга.
	1. Диплом победителя конкурса «Гражданин изменяющейся Европы – какой он?»

 2. Совместный театральный проект «Муж для принцессы»



	2005 – 2006
	1. «Новые пути в Европу»

2. «Европа в школе»

3. «Мир для Европы –Европа для мира»
	1. Благотворительный фонд им. Роберта Боша

2. Совет Европы

3. Благотворительный фонд «Память, наследие, будущее»
	1.Совместный театральный проект «Екатерина Великая -  немецкая принцесса на русском престоле».

2.Конкурсные работы учащихся 10 – 11 классов по теме «Звёзды Европы».

3.Общественно-политический проект «Блокадницы Ленинграда и их наследие».

	2006 – 2007
	1. «Новые пути в Европу» - «Junge Wege in Europa»

2. «Мир для Европы – Европа для мира»

3. «Международное сотрудничество школьников и студентов»
	1. Благотворительный фонд «West-Östliche Begegnungen»

2. Благотворительный фонд «Память, наследие, будущее»

3. Сенат города Гамбурга
	1. Совместный театральный проект «Белоснежка и семь гномов»

2. Общественно – политический проект «Холодной войне вопреки»

3. Совместный театральный проект «Петр Великий – Воспоминания и мечты»

	2007- 2008
	
	 1. Благотворительный фонд имени Роберта Боша

2. Фонд «Память. Наследие. Будущее.» Программа «Европейцы за мир»
	1. Совместный международный спектакль «Бедная Лиза»

2. Совместный культурно – исторический проект «Больше чем символ»

	2008 - 2009
	
	1. Фонд «Русско – Немецкий молодёжный обмен»

совместный международный спектакль «Тигр переходит улицу»

2. Сенат города Гамбург
	1. Совместный международный спектакль «Тигр переходит улицу»

2. «Следы «чужой» веры»




Признание российской и международной общественностью

результатов  проектной деятельности
	Год
	Организация
	Награды, полученные проектами 

	2005-2006
	Фонд «Русско-Немецкий Центр Встреч при Петрикирхе 

С. Петербург»
	За участие в немецко-русском совместном театральном проекте

	2006-2007
	Фонд им. Роберта Боша
	«За гражданскую инициативу в сотрудничестве между Германией и Россией»

	2006-2007
	Благодарственное письмо Депутата Законодательного собрания
	За укрепление международных связей между Германией и Россией.



	2006-2007
	Муниципальный совет округа 

№ 21
	За развитие инициативы в международном сотрудничестве

	2007
	Парламентская фракция Гамбурга
	За высокий уровень преподавания немецкого языка

	2007
	Фонд «Русско-Немецкий Центр Встреч при Петрикирхе Санкт - Петербург»
	За совместное театральное выступление

	2008
	Фонд «Ответственность. Память. Будущее» 
	За победу в конкурсе программы международного сотрудничества «Европейцы за мир» для школ и молодежных организаций 

	2008
	Фонд Центр Русско – Немецких Встреч при Петрикирхе
	За вклад в развитие и сохранение национального самосознания


Публикации в СМИ о совместных международных проектах

	Наименование издания
	Название публикаций
	2005
	2006
	2007
	2008


	2009

	«Der große Hamburger», газета гимназии Хайдберг
	„Auftritt im Hamburger Rathaus“

«Выступление в гамбургской  ратуше»


	январь
	
	
	
	

	„Hamburger Wochenblatt“,

Гамбургская еженедельная газета 
	„Katharina die Große auf der Bühne“

«Екатерина Великая на сцене»


	февраль
	
	
	
	

	«Округ 21»
	«Школа № 72: российско-германский театральный проект на немецком языке»
	апрель
	
	
	
	

	«Der große Hamburger», газета гимназии Хайдберг
	«…und im russischen Fernsehen – unser zweites russisches Theaterprojekt»

„… и по российскому телевидению – наш второй русский театральный проект“
	июнь
	
	
	
	

	«Санкт-Петербургские ведомости»
	«Ещё та Белоснежка»


	
	октябрь
	
	
	

	«Округ № 21»
	«Международные проекты школы № 72»
	
	октябрь
	
	
	

	 «Санкт-Петербургские ведомости»
	«Холодной войне вопреки»
	
	ноябрь
	
	
	

	.„Hamburger Abendblatt“


	„Freundschaft macht Schule“«Школа учит дружить»
	
	
	февраль
	
	

	 „Hamburger Wochenblatt“
	«Peter der Große auf Russisch und Deutsch»

«Пётр Великий на русском и немецком языках»
	
	
	февраль
	
	

	Сюжет в еженедельной новостной программе по гамбургскому телевидению
	
	
	
	февраль
	
	

	«Санкт-Петербургские ведомости»
	«Жизнь и приключения Петра Алексеевича»


	
	
	октябрь
	
	

	«Округ № 21»
	«Пётр Великий. Его воспоминания и мечты»
	
	
	ноябрь
	
	

	«Округ № 21
	«Гамбург-Санкт-Петербург: 50 лет дружбы»
	
	
	декабрь
	
	

	«Округ № 21
	«Театр собирает друзей»
	
	
	
	май
	

	„Gymnasium Heidberg“
	„Viertes kulturhistorisches Projekt“
	
	
	
	декабрь
	

	Гражданские вести
	«К взаимопониманию путем веры»
	
	
	
	
	

	„Der Große Heidberger“
	„Der Tiger ist los“
	
	
	
	
	январь


Все упомянутые материалы можно найти на сайте школы www.schule72spb.ru в разделе «Международные проекты»
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